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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the masculine singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (no one) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

With this we have the aorist deponent passive infinitive of the verb APODRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (‘no one’) producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which supplements and completes the meaning/action of the main verb.

Next we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun LOGOS, meaning “a word.”

“And no one was able to answer Him a word,”
 is the negative coordinating conjunction OUDE, which means “nor,” when used after a previous negative.  Then we have the third person singular/plural aorist active indicative from the verb TOLMAW, which means “to dare.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that no one (‘anyone’) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone.”  With this we have the preposition APO plus the adverbial genitive of time from the feminine singular demonstrative pronoun EKEINOS plus the article and noun HĒMERA, meaning “from that day.”  Next we have the aorist active infinitive of the verb EPERWTAW, which means “to ask; to question; to interrogate.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that no one produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which supplements and completes the meaning/action of the main verb.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  Finally, we have the negative temporal adverb OUKETI, meaning “any longer.”  The word means ‘no longer’, but after a previous negative English grammar demands we translate it as a positive (thus preventing the use of a double negative).

“nor did anyone dare from that day to question Him any longer.”
Mt 22:46 corrected translation
“And no one was able to answer Him a word, nor did anyone dare from that day to question Him any longer.”
Mk 12:34c, “And no one any longer dared to interrogate [EPERWTAW = to ask, question or interrogate] Him.”

Lk 20:40, “For they no longer dared to question [EPERWTAW] Him about anything.”

Explanation:
1.  “And no one was able to answer Him a word,”

a.  Matthew concludes this episode with a statement regarding the overall result of the interrogation and questioning of Jesus publicly.  The scribes, Pharisees, Sadducees, and Herodians have all taken their shots at Jesus with total failure on their part each and every time.  Not a single person was able to trip Jesus up or catch Him in one of their verbal traps.  He completely defeated the greatest minds in Israel with simple truth and logic.


b.  None of these ‘geniuses’, ‘experts’, ‘legal minds’, or ‘theological giants’ had the ability to answer Jesus’ questions, answers, conclusions, or statements.  They couldn’t bring a single word or statement of rebuke, censure, or criticism against Him.  The Greek word LOGOS can variously be translated meaning “a word, a statement, or a thing” (among its various meaning depending on the context).  The opponents of Jesus couldn’t use a thing against Him.  That couldn’t find a thing wrong with anything He said.  They couldn’t make any kind of statement of fault with anything He said or answered.  His answers made them look ignorant of basic truths before the crowd.  They were certainly embarrassed by how His answers demonstrated their ignorance.  Therefore, His brilliant answers shut their mouths.  Not a single word of rebuke could be issued toward Him.

2.  “nor did anyone dare from that day to ask Him any longer.”

a.  In fact, it was so bad that all three Synoptic writers (Matthew, Mark, and Luke) say that none of Jesus’ opponents dared ask, question or interrogate Him any further.  They had received enough embarrassment for one day.  The subject ‘anyone’ does not include the disciples or friends of Jesus.  It refers only to Jesus’ enemies.  They were scared to get in any more verbal battles with Him; for every time they did, they ended up looking more ignorant and more blind than before.  After Jesus got done with them, they probably wished they had never asked Him anything in the first place.  All their traps only trapped themselves.


b.  The phrase ‘from that day’ indicates from this day until Jesus hung on the Cross; for from His arrest through His crucifixion the taunts returned with such questions as:



(1)  Lk 22:64, “and after covering [His face], they kept asking Him, saying, ‘Prophesy, who is the one who hit You?’”



(2)  Lk 23:35, “And the people were standing, watching.  However, even the rulers kept on sneering at [Him], saying, ‘He saved others; let Him save Himself, if this is the Messiah of God, His Chosen One.’”



(3)  Lk 23:39, “Then one of the criminals being crucified was slandering Him, saying, ‘Are You not the Messiah?  Save Yourself and us!’”



(4)  Mk 15:29-32, “And those passing-by were slandering Him, shaking their heads, and saying, ‘Aha! The One who was going to destroy the temple and rebuild [it] in three days, save Yourself, come down from the cross!’  Similarly also the chief priests with the scribes, while mocking [Him] to one another, were saying, ‘He saved others; Himself He is not able to save.  The Christ, the King of Israel, must come down now from the cross, in order that we may see and believe!’  In addition those being crucified with Him were insulting Him.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “The result of this day of dialogue was silence on the part of His enemies.  They dared not ask Jesus any more questions, not because they had believed the truth, but because they were afraid to face the truth.  They did not have the courage to face the truth and act on it.  The religious leaders were so blinded by tradition, position, and selfish pride that they could not—and would not—see the truth and receive it.  We dare not make the same mistake today.”


b.  “No one…dared answer His question or debate points of practice or theology with Jesus.  All His opponents had been silenced, including the chief priests and elders (Mt 21:23–27), the Pharisees and the Herodians together (22:15–22), the Sadducees (verses 23–33), and the Pharisees (verses 34–36).”


c.  “The common people, who two days earlier had acclaimed Him as the Son of David, heard Him gladly (Mk 12:37); and His accusers, recognizing the invincibility of His argument and His popularity among the common people, did not dare to attempt to entrap Him anymore.”


d.  “That finished the questioning session.  The Pharisees, the Herodians, and the Sadducees had all tried to put questions to Jesus that would embarrass Him and put Him into disfavor with the people or the governing bodies or both.  He had produced answers that left Him unscathed and caused the people to marvel at Him.  He was more admired when His enemies finished than when they started on this exercise.  So it is no surprise that, finding they could not answer the question He had put to them, none of them dared any more to question Him.  This was a game in which they thought they held all the advantages (how could a layman from rural Galilee compete with the professionals who had been through the schools in Jerusalem?).  But in the end they had been defeated.


e.  “The Pharisees had no answer since they were obdurate and refused to give the right answer.  Although convicted, they will not yield.  None of the evangelists reports what Jesus did the next two days.  It seems that after He left the Temple courts this day, He never returned to teach there.”
  This last statement may not be correct because of the following sequence of statements by Luke.



(1)  Before the encounter with all His enemies reported in Lk 20, Lk 19:47 says, “Now He was teaching daily in the temple;”



(2)  Then after His encounter with His enemies Luke says in Lk 21:37, “Now during the day He was teaching in the temple.”



(3)  And after His arrest He says in Lk 22:53, “While I was with you daily in the temple,…”

Therefore, it appears that Jesus continued to teach daily in the temple until the day of His arrest.  Some scholars believe that these events occurred on Tuesday, which gave Jesus possibly two more days to evangelize in the Temple—an opportunity He would not ignore, since He was not willing that any should perish.
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